5) Robert Bosch Elektronika Kit.
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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: .Wu N

Quantita effettiva:

Tipa Imballaggio:

Quantita Imballi: m

Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<0—.< note no 2054151 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
HR sch — -
)Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |UJ 08.04.2019
Kbg : r
N _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - 7 Creationday
Robert-Bosch W“_.m_ﬂ " 1 . to our conditions, which underlie the confractual relationship. 81 Freight Erleivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh free | [unmar| [Wogeen | loamer 04.04.2019
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ._3%“_%9. No
Express Vehic. own TR
550003971201  12.04.2018 cHub Pos 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 28) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 848,0 | . 520,7
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
097
Magna PT S.p.A. e 2 _JWS
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) San919 1632
27) Pos (28} Bosch-Order-No. jindex _ |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(ls) +/- Notes
1l (0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 512
237X

Via dei Ciclamini, src- 7626 Moddgno (BA) Conformita alle schede,d'imbalic: .@ o]
Data conjroflo: @W r _.&
Firma
05 APR 2019
[E g a - -
Ricevuto cor riserva di
verifica su qualita e quantita”
Rofation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

L

N20R4151

BVE13384



. i 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping erder-no.
“|i, Robert Boséh Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU2GIBlaee
cHub
Robert ‘Bosch Gt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading peint 8)pate 04.04.2019 7)Relatons-no. | |
8) Transporinumber 11059557 9) shipping carier 10) Carrier-no. 880092047
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
g b DB
Via dei Cigclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-unleading point 15 Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
16) Amrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18} Number] 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
2054151 2 Pallets 0 |0260001060V0Q3UT AE 160 848,0
HHO9557 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
€64 Plastic Contaijner 6000438356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439358
Freight duty weight: 84?,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 160 848,0

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance

33) Transtﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier wi
—-Modugno-—-{Ba.)
35) Enclosures 36) Order-no. Cusiomer 55000389 '73:_}; 2A 01 e t
74777 28) Means of {ransport no Jirorntassighmen
38) Lomy reg.

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a prorer condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Date Time Signature

HUEMNE-MAGEL s

Via dei Cidamin, snc 4AD5&0drhTgHa0 {BA)

42} Acknowledgment of receipt of goods

mentioned transport complete and in a prcﬁer cond '
1N

40) Dispatch type

Company stamp/signature.

44) The fransport “tt:y‘len‘ﬂca
Euro=ftat-pal.(EP)

Eurc-flat-pal (FP)

Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

48) for Recelyer
%

2) Supplier-no.

45} Place oftrial isStuttgart. German law ajranged by dgreement,

L
T

0

8) Transportnumber

I

13) Bordereau-fCargo list no. .
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1-15 tovdbhé 21+22 rovatckat a fel@ 1511 ki safdt feleldsségére

1-15 und 21+22 auszufdllen unier der Verantwertung des Absenders

To ke compieled on the senders own respensibilily 1-15 Jcluding 21422

~

MA/ 2019008816 4. példany

Feladd (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)

£ Apsendar (Name, Anschnft, Land}

Robert Bosch Elektronika KFT.
Robert Boseh at 1,

3000 Hatvan

HU

e A e e e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eltérd megéltapodds esetén is a Nemzetkdzl Anifuvarozdsl egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdinyaddk
This Carnge is subject, notwilhstanding any clausa to the contrary 1o the Convention
on the Contract for the International Camge of Goods by Read (CMR)

Diese Befdrderung unlerlegt frolz efner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Obersinkommens Oberden Bafdrderungsvertrag Im Intemationalen Sirassengi-
terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orsz4g) Consignee (Nams, address, country)
Emgfanger {(Name, Anschrift, Land}

2, &

try)
tfahrer (Nﬁ'le, AnsEhr

Land)

MAGNA PT 8.P.A,
VIA DE! CICLAMINI 4.
70026 MODUGNGQ

IT

GENERAL
G&G
TOTAL STYLE

[ s
AL 16 &S6

*

Az aru kiszolgdlas: helye (helység, orszag)

Tovabibi fuvarozék (Név, cim, ors.

3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers {Mame, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land) Nachfolgende Frachitfthrer (Name, Anschrift, Land})
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszdgicountry/Land 1T

aru kiszolgalasi helye es (deponiyd (nelyseq, orszag, idopon!
Place and dats of laking over of the goods (Place, country, date)
Orl und Tag der Obernshme des Gutes {Ort, Land, Dalum)

ATivarozo tennlarasal es bejegy2esel

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigefigle

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtiirer
orszdgfcountry/tand HU
idbpont/date/Datum  2019.04.04

LT Annexed documents

n
SAP-216335

NEredsti EKAER hizonylat odzadva a Fuvarozénakl
T

Taraezam il Statlszilkal szam R
Marks and Nos Number of Csomagolds midja megnevezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packeges 8 Metod of packing 9 Name of the 10 | nber 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statishknummer Bruttogewicht in Umfrang inm3
Nurmmem Packstocke Bezelehnung Kg
g PAL KFZ-Zubehd 848
Oszlély Szém  Betit
Class Number  Letier Klasse, Zilfer, Buchstabe 848 o
A feladd randelkezéset (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd, Serider: Pénznem, Atvevd
413  Senders instructions (Cusioms and other formalllitfes) 19 To be paid by ah d. ! Currancy, Consignee
L des Absenders (Zolt- und sonst Behandiung) Zu zahlen vem RENeEr Wahrung Empfanger
P:017088,017089
Q
Visszaldritds A s2éllitassal dok hidny Atvel
14  Reimbursement EShipping documents ara completely took over
Riickerslaliung ich habe die Transpartdokumente velistdndig Gbernommen
Fuvardij-fizetési rendelkezések Kilanleges mepdllapodasok . -Besondere Vereinbanynoenie & - g Pk
18 Direction as to frefght payment 20 5pacial agreements a7 A B H T ot .
Bérmentve, freight paid, frel i T # et dE mwaw:#*f‘ R ’
*Bérmentesités nétkill, felght to be paid, x Vi Qeh b
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25 Veicle Régistration number  |Usaful load i
Fahrzeug i

AL .
Goods received: Date pn

24 Gyt ampia WR 'l[ng
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